1847 GREGORIL EPISCOPI ANTIOCIRENI 1846
eti titulum post inaicem librorum Palatii et Menwa, tuto me pulavi ascripturum : sic enim
aseriptus est Andre@ Ceetensi et alits, (ui nec ipst aseripti sunt Romana: Ecclesie tabulis.
Nee modo Graeer exstant titulo saretitatis clar, rrmter ascriptos vulgatis Latinorum marty-
rologtis, sed et Latini quoque; indieatque ipsa clausula quodidie ad leetionem Romani ac
Baroniani Martyrologi adjecla, £¢ alibi aliorun, ele, ut et appendix sanctorum a Baronio
oimissorum, quie postea prodiit. » Hactenus ille : Combefisium sic logoentem exseripsit Pagius
(p); qu tawen aiud agebat, dum ail ipsum tradidisse ab Andrea Cretensi et aliis sanctum
appellari Gregorimn nostrum, ut recte advortit Boschius (g). Eumdem errorem erravit quo-
que Castellapus, ipsu forte Pagium pre oculis habens (r). Ceterum sanctus Gregorius Ma-
gnus, ul cur laudato Boschio loguar, non solum praesulem nostrum  jam biennio defunclum
fratrem quandam et coepiscopum suwm appellat (s), sed etiam anno Christi 599 venerande

memorie Gregorium episcopunt Antiochenuwm nominat (t).

{r) Ad ann. 594, § v,
() L. c. pag. 99, num, 4358.
(r) Chastelain, Martyrol. universel, pag. 1120,

(s) Greg. lib. v, epist. 18. Opp. tom. I, pag. 741
C edht. BB, h i

(¢) L. Lib. 1x, epist, 68, ibid. pag. 984 A.
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ORATIO IN MULJIERES UNGUENTIFERAS, INQUE SEPULTURAM DIVINI CORPORIS DOMINI NOSTRI
JESU CHRISTI, ET IN JOSEPH AB ARIMATHIA, NECNON IN DOMINI NOSTHRI

JESU CHRISTI

RESURRECTIONEM DIE

TERTIA,

I. llzc quoque Ecclesiz lex, laude digna est, qua A A’ "Emouvetdc xat sltog ti¢ "Exxdnoiag & véuog,

triluan® mortis Salvatoris nostri memoriam so-
lrinmi in mortuorumn thesauro conventu celebramus,
Quis enim secum reputans vivilicam Salvatoris mor-
tem, non putel mortuos, velut tabernaculis , ita
lnculis repositos ceelestem easpectare tubam ', cu-
jos clangore omnes e monumentis ad judicii tre-
mendum diem sumus evocandi? Quis vero salutare
itlwd sepulerum respiciens , non jam sepulera velut
vitie thalamos adeat? Quis autem credens , Domi-
nuns & mortuis suscitatum , non ita afliciatur, ut
(qui se ipsum ipse excitavit ulque per cumn resur-
rectionem consecuturus ? Quoniam igitur pulehrae
obsecuti Ecclesiz legi, vigilantes vos, ad eos qui
in sepuleris dormiunt , accessistis ;3 quando pressi
leei angustia , desiderio dilatamini ; quando plebs
Christi amans, velut botrus speciosus exsislit,
sie mutuo astricti eslis alque conjuncti; audite de-
sileratum vobis mortis mysterium, quod nemo,
postiquam etiam didicit, comprehenderit.

11: Christus Dominus, Dei Filius unigenitus’, sua

L Thess. v, 16,
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sfau, Sie quogque celebivant Mepea. Louper,
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¥ Coloss. v, 14,

(4} 'EE avay.. Depst 0

(9) Hane pro mortes, vl Agre prosonops g
ac similin logquentem Goscubum indaon B

scendens, manibusque exlensis universam ulciseens
creaturam, ac invisibiles omnes malignasque virtu-
tes propriz corporis passione traducens *, sanetam
garnem: suam mortem triduvanam pro nature to-
ting salute gustare voluit: algue adec inclinans
sapelum suum caput, mortem ceu ancillam ad ear-
nem accedere jussit. Actutum vero humili famu-
latu mors adiuit Doeminice obsequens jussioni ;
corpusque quod jusss eral accipere, acecipiens le-
nuit, Cum sic erge corpus illud tremendum Cheru-
binis ac Seraphinis horrendum a morle tenerelur,
guemadmodyu voluil corporis Dominus , animaque
Salvaloris evangelizatura animabus earum redein-
ptionem ocius abiissel; esselque ejus deilas ulrique
comes ( nusquam enim aliquando deitas post unin-
nem abh humanilate discessil) : quin et erat
in coelis aderatque impatibiliter sepulero, sunm
ipsius indumentum a corruplione servans innoxium :
his , inquam , ita dispensalione gestis, vir quidam
nobilis pariter ac dives, Joseph nomine, ab Arima-
thia, qi+ fuisset Crucilixi discipulus, supremam post
mortem magistro vicem reddens, accessit ad Pila-
tum , obseerans ac dicens : « Hanc pro moriuo pe-
titionem [acio ; pro mortuo, Inquain, calumniam
passo ab hoétibus , et ab amicis passionis lempave
derelicto. Pro mortuo supplico , habente negue
surum neque argentum neque milites neque auxi-
liarios neque stipatores, praterquam iantum paus
perculam matrem, ejus partu divitem eflectam, Ora-
tum venio pro mortun, sponle sua morte defuncio:
nist enim voluisset, minime gentium mortuus essel.
C-eterum ergo deponatur de ¢ruce is qui nihil quem-
quam injuste lzsit, sed innumerabilibus omnes be-
neficiis honoravit. Gratiam mihi largire , qua tibi
nulla suppetit melior. Mihi gratiam largire , quam
qui suseipiam ipse beatns efficiar. Dona mihi mor-
tuunt hune vivificum, ut accipiens humi abscon-
dam. Dona mibhi ter beatum corpus, quod videns
exstinetum creatura luxit. Dona mihi corpus , quod
exspirans contuaens lemplum, suum ipsum velamen
conscidit. Dona wihi corpus, per quod sciss® petre
ruptura luctum prodiderunt. Deosculabor sacrarum
manuum vulnera , quibus anima mez vulnera co-
rata sunt. Palpsbo latus illud intemeratum , a qua
sanguis mysticus ac aqua regenerationis , ceu fonte
manarunt. Sepeliant manus hz eum qui morlis
fascizs est seluturus. Justa reddant peccatores hi
digiti ei , qui justitiam omnem operalus est alque
docuit. Tangamm carnem innecenlem , quam fer
Leatus, quismais cum fide tangit. Hlium deducam ad
monientim , qui mortuis aperturus est monu-
menta. Snferam defunctis resurrectionis fontem.
lis etiam qui detinentur in inferno , lucernam re-
surrectionis accendam. »

s, (ot eodem argumento, quam edita multis
Cinusate teprasentant, possitique vix non alia prod-
e ea e e el num. 549, 1o, :
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ter Pilatus ac benigne : divina gquippe virtus mortui
quem s requirebat, qua Deam  ratione decet ,
presto efficax conatui adluit, atque Pilati animmn
ad acquicscendum mollivit atque inflexit ; actulum-
gue qui postulaturus accesserat, pollinctor evasit,
Accipiens enim corpus desideratum , exosculabatur
el cirenmfusus ; suague ipsius labia membris san-
clis coaptans, ita apwd se reputabat : §i quidem mu-
lier Muens sanguine, ali fide vestem ejus tetigisset,
exsiecavit sanguinis fontem *; langens egodivinum
ipsitts corpms , qua non mwunera obtinebn? e Tum

vero munda sindone mundam involvens margari--

lam , posuil eum in monumendn suo novo: alvol-

vensque lapidem ad ostiom sepulert , lngens rever- B

stis ¢st ) erebro revertens ad monumentum, ae se
privatum praceplore lugens. Enimivero occupavit
veligiosam  Josephi  sollicitudinem irreligiosa Ju-
dicornm impietas. Rursus enim congregati Dei ho-
~tes i die Sabbati, accesserunt ad Pilatum, dicentes:
Domine , recordati swmus, quia seductor ille dizit
adhuc vivens: Post {res dies resurgam. Jube erqgo custo-
diri sepulerun: usqne in diem tertivm : ne forte venien-
ics discipuli ejus nocte, furentur-eum , et dicant ple-
bi @ Surrvextt a mortuis @ et erit
pejor priove “. Quid tu ais, seductor ac seeleste Ju-
Jdare 7 Noum seductor, gui tue gentis leprosos sana-
vit? Num seductor, qui czecos contribules Luos a
cohgenita eis nocte liberavit? Num seductor |, qui
obsessos a demonibivs a diewoniaco
vit? Num seductor , qui in deserto mensam ullro
instructam apposuit? Num seduetor, qui Lazarnm
queersivit ¢ sepulere , mortunmane, velut dormiret,
verbo expergefecit? Ergone fuit Christus seductor ?
Ecquis vero alius verax? Fuil seductor Christus ?
Puid ergo metnis quod pronuntiavit seductor? Fuit
seductor ? Quid ergo mortui voeem times ? Prorsus
aliguid de resurrectione dixit, dum adhue viveret ?
Prorsus fidem habes iis que priedixit? Quid ergo
frustra pro eventu alfligeris ? 5i quidem igitur non
resireserit mortunus hic de quo es sollicitus ,
utique seductor est, juxta quod ipse blaspheme
ais.

IV. Quid ergo Pilatus ad eos ? « Habetis custodiam ;
ite, custodite sicut scilis ®, Si quidem Dei hostem ae
scelestum, quem appellatis, usque adeo horretis ; si
quidem viventes ipsi, adeo mortuum Limetis, habe-
s custodiam ; habelis milites : mulii aciem adver-
sus unum instruite ; custodile tremendum vyobis
mortuum sicut scitis. Yuliis obsignare sepulerum?
obsignate. Vullis ¢circumdare catenis ferreis? cir-
ciundate. Ne ad extremum dixeritis : 8i nobis li-
cuisset priesidio tenere sepulerum ac custodire, non
amisissemus wortuum. Itre, cusfodite, sicul scitis.
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‘6 mapd8ofog altog vexpés; “Apa pi xal Tobg Taat
nap' tpod xatamolévrag vexpoug Aabhv Eviellev,
&vdkes abv alrd; “Apa pi) xabdmep "luvds v i
xothiz tob xfjrovg dxivdlvwe Exodlizeloato, oltw xal
oo map' Epol BuatplBey, xal mepipéver thy cplony
fuépav, va 2éte mpltog dvaovds, Omodelfy xal tols
&hdotg vexpols T mulag; » Tolg wpaypaswy, ob
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G’. [ Tovtwy 82 | oltwg yeyevnuivwy, xal tiv
lovlaiov v guldwov mapaxalnpévov g pvi-

lentas injicite. Si quis aceesserit e discipulis Na-
zarai, statim exsurgentes eum occidite. Permanele
vigiles ac diligenter custodientes, ul ne quis non
fidus hostem vestrum suffirari pessit. » Talibus iia-
gue verbis pariter armisque ac militibus Christi
Salvatoris hostes instructi, multa alacritate furnre-
que ad sepuleruom venerunt : cvmque adbibuissent
signacula ferrea, assederunt custodientes, quandiu
is quem illi custodiebant, voluit.

Y. Iuterea vero cum dies altera advenisset, mors
in seipsa, velut prima die circumversabat pricdam ;
volensque corruptionis dentibus eam manilere, mi-
nime valuit : ac vursus similiter, velat aliera die
volens degustare, non potuit. Anceps itaque consilii
apud se harebat, ac secum ipsa, ui videri potest,
talia cogitabat. « Quis iste est inexpugnabilis ac no-
vus mortuus ? Quis, inqeam, gui juxta legem mor-
tuus sit, ac supra legem servetur incorruptus? Pla
me, non esl Dens : non enim mortuus esset qui
esset incorporeus. Neque itemn est angelus; quippe
humanam formam est indutus. Mihi velut Adam
suhjeclus est, meque ut Adam corruptioni subjacet.
Mortem sustinuit tanquam homo, nec affici sustinet
tanquam mortalis. Ejus caro, corruplione fortior
est. Nullus mortuorum quos a s@culo habui subje-
ctos, tali ad me venit corpore. Num eorpus illud,
Dei est gestamenium, eoque ila adversus 0s meum
obduruit? Num Dei Verbi hoc tabernaculum est?
Num hoc ejus est templum, qui dixit ad Judzos :
Solvite templum hoc, et in tribus diebus excitabo il-
lud *? Nunquid hic, immunis a corruptione, ad re-
surrectionem servatur ¥ Nunquid novus hic mortuus.
moriuorum explorator venil ? Num vers etiam, quos
olim deglutivi mortuos, secum assumens reducturus
est ? Nunquid sicut Jonas nullo salutis discrimine in
venitre celi moratus est, ita et hic apud me moratur,
ac diem tertium resurrectionis exspectat 7; ul tunc
primus ipse resurgens, aliis quoque morluis quibus
ergergant portas ostendat? » Ita mors, rebus logue-
batur, non verbis.

V1. His porro ita gestis, ac Judais una cum custodi-
bus assidentibus monumento, Sero Sabbatorum, ea

patt, Oyrd Zabbdrwr (7), vy éxipwoxoioy ele D die guw lucescit in primam Sabbatorsm , cum jam

plar Zabbdrwy, pelloiong Erapbiveatar Kupia-
¥i¢, Mi0s Mapla 4 Mardalw), xal % dlin Ma-
pla Bewpnoac tiy tdzor. "0 évey xal tapadduy
Saupdrwv ! Hétpos & mphivog atpatyyds ol Xproted,
pobnBels YMdrtav madloxng, hovhicaro {dvia wdv
tautou Acombtnv, xat yuvaixeg doleviotatar xal
Setdat, pet’ autic (8) mapeyévovto Tipnoa: SOV o.-
xciov Bilkokalov. "HAfor Bswpijoa: Tor tdgor.
Oubdmey yap dxpibig Exiovsvoy (9) vO Adyyp g

* Joan.n, 19. ' Mauth. xi1, 40 ; Lue. x1, 50.

(7) Sero Sabbaiorum, &Yt Iabbatwv. VYelut
tarde, ac longe jam transacto Sabbalo: ut jam salis
in Joan. Thessalon,

(8) Msv’ altiig. Forte deest fipépag. Ir.

. Dominica dies exceplura esset , venit Maria Ma-
- gdalene, et altera Maria videre sepulcrum ®. O res

novas ac mirabiles! Primus Christi ducum Petrus,
ancillz verilus linguam, viventem pegavil Domi-
num ; imbecillimaque ac timide mulieres, prima
statim luce adfoerunt, Magisirum suum honoraturz,
Venerunt videre sepulerum, Nondum enim accura-
te credebant sermoni resurrectionis. Venerunt vi-
dere sepulcrum, nt, viso monumento, aliquam mee-

® Matth. XXV, I

(9) Nondum accurale credebant, Primus iste ad
monumentum accessus ad videndum, quemadmo-
dum habet Maithaus, ex sola devotione, nulla in-
-fidelitate potuil esse ; sed aliqua ad summum igno-
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1oris  consolationem: captarent. Selet siquidem A dvasvicews, "HAtor fswpijow riv tagor, Gors

meeslos animos solari, conspectum sepulcrum ac
provocate iacrymz. Veverunt videre sepulcrum;
a¢ accedebant quidem quantom cupiebant, sed non
audebant propter metum Judzorum. Clanculum
vero suffurale ingressum, unguenta sepulero as-
pergebant, rursumque (urtim vecedebant ; acita a
longe stanles, oculosque lacrymis plenos in sepul-
crum intendentes, gemitibus sibi et ululatibus vi-
debantur fovere Dominum. Quandeque etiam adver-
sus Judwos clamantes, voce submissa apud se que-
relas movebant, alque verba ejusmodi, ut videri
potest, dicebant ; « Quomaodo talia adversus talem
Dominum patrare praesumpsere, cui nilil eriminis
jnste objicere possent? Qui non horruerunt eum

affigere cruci, quem sol fugit cruci affixum videns ? B

(Qui mon limuerunt evum morli tradere, qui nihil
dignum morte fecisset ! QJuomodo nec post mortem
satiatl sunt in eum des®vire, cui frusira insidiati
essent? Esto, dum viveret, tanto in eum furore de-
bacehati sunt ; quid eliamn post mortem monumento
assident, nec sinunt propius heneficiis affectns acce-
_dere, ac liberius sepulerum adorare ; aujue ut quis-
(ue pro ea quan aceepil gratia, modicam aliquam
in laceymis vicem retribuat? »

labziv mapapubiav Tiva tng alupiag «f] 642 =ou
pvfuazes, 0ibs yap uyds tBuvwudvas mapapubel-
sior Tdpos Umogarvbupsvas, xal Bdxouny Exxaici-
pevov. "Hiflor fewpricar Tov tdgor, xal Exhyeialoy
piv ooov EndBouv - olx Evdipwv 82 Sid tiv pdfay Ty
TovBaiwy. "Ymoxdémrousas odv habpaiwg thy elzodny,
EMETTATTOV TP TAPL pUpa, xal TaAwy dviydpouv
aavBavousar, wal wigfwbsy oUtwg loTapevar, xat
tobs dgplaipobs debaxpupdvous eig Tov Tagoy &€x-
teivovazt, 7ols otevaymel: xal nolg dduppels dvdp-
cov Dzpamziziv zov Kipov. Kal mov %2} twv lou-
Gziwv xavsBéuy focnals owvi] mpbe &hfiag Tiag
xatnyopiag maclnevyt, <oudds gagxovgar Qg sixnds:
« Iog Exdhpnsay xatd Toicdtow Azamdtov Towauta,
pnditv aled Bixatov Eyovizg tywaislv ; Hog olx
Eppebav aTavpe wooamhivgat, dv gTaupolpsvov lSwy
& fhog Eguye; Mg abx Egobifngay Bavdsy mapa-
Souvat Ty pmbiv 8wy Bavatow weuiaavea ; Hlag
oix Lhabov xdpov tHe olxelag Gpdomroeg, ol8E petd
Gavatoy Tou patny Un altwy EmbouleuBcvtog;
"Ertew, »atk thv xaipdy thg Jwis, TosadTny xat
alrol paviay Epdvmoay Tl xal pezd wsdevthy T
PYRRATL TEOTBpSUoUaE, ‘xal tobg ebepyeinidveag
xwidougy wpogeilety, xal ].:LE.‘E& ragdnaiag wposxu-

vigae T Tdgw , kel the 897 ofg Ehaboy ydpirog, Exastov dmobolvar pmixpdv Twva Ev Sdxpustv &uotbiiv; »

Vii. Cum sic mulieres lugerent ac Christum la-
mentarentur velut mortuum, Dominus ipse quem
talibiis prosequerentur lamentis, custolum latens
oculos, ac relinquens sepulcrum signatum, seque
illo substrahcns, qua novit ipse tatione, angelum
misit verba ejuscemedi ad eum dicens : « Yade ad
mulierves illas fortes atque fideles; ad mclieres, in-
guam, lugentes meque adhue mortuum arbitrantes,
ac doce eas, virisse me mortewn ae vivere, sicut vi-
- des. Earamn Iransmula animos a meestitia ad lweli-
viam. Transfer tua dextera quem multorum dexiere
Japidem munierunt. Fac noverint quam multa pos-
sit unus ac legitimus miles, justi ac legitimi Regis
adversus lyrannicos improbos multos milites. Indue
malieres in sepuleri thalamum, ut uli locum ulro
mihi susceptz a morte sepulture didicerint, meam
potentiam laudent. Etiamn militibus sepuleri ensto-
dibus lerribilis appare. Omnes aspecius  tui
terrore perterre, ul ex Lua noverint lortitudine, non
ex imbeceillitate, sed clementia, corum me facinns
sustinuisse. Tu simul incede, regni tesseram ferens
in ore; unajue €go lecum veniens, iterum wmovebo

-

raniia circdmstantiz prim® resorrectionis intra
diem tertium, cujus nullam Dominus distinete ho-
ram signasset. Videtur tamen Gregorius iis verbis
universim notare infidelitatis. Nihil explicat quam
intelligat alteram Mariam. Fuit forte et ipse in
sententia Gregorii Nysseni, Chrysostomi, ete., ut
illa fuerit sancta Dei Genitrix : proindeque fuerit
in senlentia Origenis hom. 43 i Lucowr, Cynilli,
et Amphilochii homiliis de oecurse : guam pielas
Christiana non admittit; nisi forte ita wnfidelitas
exponitur, ul ahsque ullo pecealo, in sola velui in-
consideratione ab alsorbente doloe posita factly,

7', 0Gtws GBupoutywy 20V yuvatxwy xal neviou-
giv B3 vexpdvy thv Xptawdy, altdg & map' alrin
nevloupevos Azamdryg, Aallv Ty Quidxwy Toug
6uBalpolic, xak tdv tdpov Eoppayiapévoy xataliniw,

C »al todtou Grexdpajuiy G otde phvog alteg, Eyye-

Aov petesteliato hywy wpds alrdy = « "Amelfe wpde
tadtag wds Yuvalxag tas dvlpelag ts xal muotds®
tis mavlloboas; xal wopilodoas it pe vexphv sivat,
zal Gidaov alzds g vevirnxae thv Bdvatov, xal L,
xaldnep 6pds. Mezastqooy altds Ex gxulpwnitnros
mpdg gabpdrrra. Metdleg o7 off 85 =dv Mbov, dv
hogaktsavto twv wohkey at Sefuaf, Ileloov alvks
mhoo. SUvatar atoatubtng elg Evvopog Paarkéwg Ev-
V540U, XATE CTPITIWTHV TUPRYVLXEY &vipwy ToARDV.
Eisayaye t&; yovaixag elg thv 1ol tdpov Bdhamov -
tva xatapabouoat tdv Téwov Tijc Exovalou pov vexph-
gews, dvupviiowst poy thy Sdvapiv. ol xal volg
Tob pvhipato; uialt gobepd;. Katarminiov mavrag
T @ibe sov i Sews, fva pabusiv ix tig oijg

D loylog, g obx 8§ daBevela;, @0 ix gilavipuniag

Bpaguvepivous adtolg dmfveyxa. I oupbddle @é-
puy &) ol gtbpatog tfj; Pagikelag b odulnpa (10)-

ita Deo permiltente ad auctiorem cruciatum ae¢
merili cumulum. Sic eniin negaliva ejusmaodi in-
fidelitas videri posset nec Mariam dedecere, per
quam ilia ceconomiam suam ac marlyrium acers
bissimum compleret. Georgius Nicom. in Marie
assiduitatem in Domini sepulcro, multis relellit

-eam de Maria Domini maire dicta Maria Jacobi,

sententiam.lo.

(10) Regai fesseram, the Basuelzg +d sdv -
Bnpax. Pata fapstam itlam vocem, Surrexit Domi-
mas.!t:u:, ame plane tessera sit novi regoi Chris
w1, ik
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w@ydy Juy oot Tapayevipeves, Salsuci Tdktv thy A lerram, quo terree molus annunnationi e patro-

yAv, tva thy on; Emayycilas & oziopbs suviivopos
yévrtar. o |

H'. Kaziabz 6t zayiwg tiv Azswotixdy Tdgoy 6
Gryedos * o) Yip Evdipmos mapaxolamt Assmizou
noogTaZavrag. Kail mptitov pEv  mopaysvépusvog,
EtfvaZey &x O:zpshiow tmy YNy, Dva tolg Quiaxog
tgumvioag, Omb papruowy abroig, elny Thy aitiav &’
fiv mapayiyovev. Eita Plembviww alti, avexthioe
tov Aoy Ex tHg Blpag ol pynpelou, xal Exdfinocev
Efdyt aUToL xaTayeAy TWV Gibnpav oppayliuny, xak
tmepbaivoy 1ol Toudadoig, w; Aly migrelsam Thy
&rodietay. "Hy 82 B l8éa alrov & dorpai.
“Omou y&p végos dpeptiac olx émawdlst, #xel
[1ooh rapmpitntos mwodkf. Kel zd Erdvpa ailret
Asvrdy woet v, " vap Epedle anpitawy mpay-
pizwy, Toutwy ¥zl popeny xal stolfy ajizv Exé-
xtrzo. “Edz. yap, €8s, thv 7ol gadpeu mpdypatos
dyyziov &v Bmagw elvar gadpdy. Katandfiag 6t 1o
ToAAG 06y Toug @lAaxas, xal wixpol 6:iv miviag
tals mapéviag 'lovdaicus mownoa; vexpolds -« T
Eclinixare, mpbs alvoby Ehevev, 0 Papiaalor; Ti 1oi-
pezs, ¥al mEmTwxete waviss inl i mgdswma Upov
xaflamep vexpol ; 'En’ épol Tou dodlou vexgol, xal
Enmd Tou Azgmdtou toipmeol ; "0 ergatuding welny
Ouly gobepds, xal tav olpavay 6 Basthsbs elixata-
‘gpivyTog; ‘Evd; ayyélov mapouslay dxeviivwg ob
pépete xat mig w00 Snplovpyol TV AyYerdy TV
Evépystav apbadvey Unokapbavetz ; "Epd qbv od-
paviav Epydsny, thy Aoy petatebévre ol Suvdpevol
rwhieiy, s iy TERvitny Ghng fg wtiosw; ovdd-
pevoy dvaxtioat Tob swuatog altol v vady xwld i
fidvasle ; T Squeupyfipate (11) saoddey obx
ioyvovieg, mO)¢ dviaipewy Emiyerpeite T womed;
AW dvdotnre xal wepiBiédate mavtaydbev dxpi-
GGig. My Ilérpog Eort viv pez’ Epou; Mh v
akiéwy Tty xhéntes by Epol whv vexpbv; Mh ypsiav
Eyer & Bebg Ponfon; Mn 8zizar ouvepyed twves &
Bng Adyog mpig v avastasw the olxelag sap-
X0¢ 3 » =

§. Tatza 7pbs @lilaxag xal tolg Papioaious &
&yyekog Aakfiza;, nal To0toug Xatakimwy EHSAREVOYS
xal Tpspoviag, imistpee mpbs TEE Yuvairag Tl

wpdswmoy ¢ xal wpwrtey piv 6édwrey aldrals xata- D

tpugiicat Pléppatos Hpépow xat mpoonvoels - Eneta
iy Yuylv althdy thv @ibov 2EL6ads fobiv mphg al-
Tdg - « MA| gobsiche vpcic. Olmo Serhdrucay xal
pobiciaBuwaay + EyBpok yép elar xal mokdpion + Opels
8 ph gobelale, A& oxiptdrz xab yaipere. “Afiwa
Yip erepavwy trpaZate, Mn gabeiols Opsic: peds
tap Seamotelag Eapdv * tov altdy Sofalopev Kupioy,
0ida drr “Incetr tdr doravpwuérov {nteite. »
Oux eimeay, "Ingesy tdv vexgldy - ob yap kv vdte ve-
X005 * « Tnooiyv zor éoravpwudyvor - thy 6

b e . |

GAA

* Maith. xxvin, 35. **ilad. 4. *' ibid. 5.

(1) T Snpovpripas:.

nus accedat. »

VHI. Statim vero angelus ad sepulernm Domini-
cum veoil : non enim ausus est tnon obedire pra-
cepto Dominice. Ut antem primum venissel, terram
a fundamentis concussil, Ul a somno cxeitalis cu-
stodibus , ipsis fcoram testibusque, causam sui ad-
venlus edicerét. Tum vero videntlibus illis revolvit
lapidem ab ostio monumenti, a¢ sedit supra illom
irridens siznacula ferrea ut imbecilla, Judxisque
insullans tanquam qui enstodiam lapidi credidissent.
Erat autem aspectus ejus sicut fulgur. Ubi enim
non obumbrat nubes peccati, illic wulta Torma
splendoris est. Kt vestimentum ejus album sicut
niz *, Quarnm enim rermn erat prazdicator fuluras,
lis congruam speciem stolamque habuit, Plane
enim oportebal ; par plane erat, ut l2te rei nun-
tiug, per omnia lztus appareret. Ubi porro nimio
metu perlerruissel custodes, parumegue abesset, ut
ne velut mortuos praesentes omnes Judmos effeeis-
set, ait ad illos : €« Quid vos timetis, o Phariswi?
Quid trewnitis, omnesque velut mortui in facics
concidistis? llane, me covam servo, mortni; co-
ram autem Dowmino feroces ac temerarii ? Sie ne
miles vebis visus sum terribilie ; BRex autem  eoe-
lorum contemptibilis 7 Noa potestis, citra periculi
ansaw, militis unius praesentiam ferre ; ac angelo-
rium  Creatoris obseuraturos vos ae refardaluros
efficacitatein existimatis ? Qui me ceelestem opera-
rivm minime poluistis prohibere, ut ne transferrim
lapidem , quomodo creaturs totius artificem prohi-
bueritis, ul ne volens proprii- corporis Lemplom in-
stauret ? Qui creaturam npequidquam impedire va-
luistis, quomoio Crealori resistere lentatis ? Cete-
rum surgile, a¢c accurate undigue circmmspicile ;
num modo Petrem socium habeam ? num piscato-
rum aliguis, conjunetis mecum operibns, furetur
moriuum ? num Beus avxilianle egeat ? num Deus
Yerbum ad carnis sue resurreclionem cujusquam
operam necessariam habeat ? »

IX. Haec ubi angelos locutus esset ad custodes ac
Pharisieos , dejectos eos ac trementes relingquens
vulium ad mulieres converlit: ac primum quidem,
leni ¢htutu ac blanido recreavit ; umaque ab animis
depulit metum, ita inclamans : « Nolite timere, vos '°.
Isti paveant timeanujue; quippe hosles sunl ac
inimici. Yos autem, nolile timere ; guinimo, tripu-
dio gaudete : digna quippe coronis egistis. Nolite ti-
mere, vos : unius enim dominatui subjicimur : cum-
dem clarificamus Dominum. Scio quia Jesum cruci-
fixum queeritis **. Non dixit, Jesum mortuum : nen
enim tunc temporis erat mortuus ; sed, Jesum cru-
cifixum , eum, qui vesiri caunsa crucis confusionem
proculcavit '*. Eum quarltls, qui guerit quercdtes

'* Hebr. xn, 3.

Forte, t0 dnprelpynpa st In.
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s¢ . eum, qui prope est invocantibus enm '*. Scio A Gpdz 7ol gratped thy aisyivny ratqeavia (12).

quia Jesum queeritis cvucifixum . Non est hic V7 :
non est ubi putatis : non est quo loco positus jace-
bat. Quid hoc ais, o angele? Non est hic De-
winus noster ac herus ? non est nostrarum argu-
mentum Jacrymarum ! Ergo frustra enm luximus ?
Frustra ¢i mortuorum xenia obtulimus ? Non est
hic? Ergo iterum eum alio maligni transtulerunt?
Etiam sepuliure honorem inviderual, qui vitam
inviderant ! Noun est hie? Ubinam’ vero est? cito,
rogamus, edicito. Seda tremenles animos nostros :
ne luctui addere velis luctum alium : ejus nobis
wortel locum ostende , quem querimus, ut quan-
lcius €0 currentes , oculorum rivulis trisiitiam
yacuemaus. s

X. At angelus @ ¢ Yultis, inquit, scire, ubi sit
(quem quieritis, ac quomodo resurrexit? Vobis ego
referam : Proplerea enim ad vos missus sum , ab
ipso quem quxiitis mortuoe , ut el ipsius resurre-
ctionem doceam, vestrosque cu, 2m animos ac facry-
mas sistani, alque animi letitiam ex narratione evi-
cam. Surrexit , sicut dixit **. Nuue etiam solilo
Veritas verax [uit, et que verbis protulii, etiam
opere implevit, Tmmortalis ¢jus divinitas , immor-
talis permansit ; ac quo tempore caro mortua est,
mprtale corpus ejus corporveis suis oculis mortis
semunum suscepit. Recumbens enim  dormivit wi
leo V" regie; rediens vero, processit inde ut Deum
decet. Non cognoverunt custodes, ejus quem custo-
diebaunt processun : minime siquidem digni erant ,
ut quem impugnabant, resurgentem videreul. Non
prohibuerunt signacula ferrea Domini exitmm : ne-
quivit sepulerum impedire resurrectionem Umnipo-
tentis 3 non valuit mors eumn vincire, qui minime
peceatis vinetus fuissel. Loco, nolens tyrannus,
Regi cessit. Infernus ipse pavens , terrove fuit cor-
veptus. Inferni janitores, projectis clavibus ac ja-
nuis apertis , nulli quidquam ausi sunt dicere, eo-
rum qui simul resurrexerunt. Surrexit igitur, sicul
dixit, Quomodo vobis narrem arcana ! Quo praco-
nie celebrem, (U sermouem olnem superant sen-
stumjue ? Quonodo resurrectionis Dominice sacra-
mentum explicem? Eliam crux sacramentum est ;
triduana guoyue €jus mors sacrammentum ; omunia
denique speciantia ad Salvatorem, sunt sacramenta.
Quewadimodum enim patus est clausis virginalibus
cluustris,, ila el resurrexerit clauso sepulero : ac
sicut unigenitus Dei Filios , primogenitus factus est
ex matre, ila resurgens, faclus est primnogenitus ex
mortuis *%. Sicut ergo natus, haudquaguam matris
Yirginis virginitatem solvit ; ita nec resurgens sol-

3 Prov. vin, 17. ' Psal cxuiv, 18; Matth. xxvin, 6, 18 Gﬂnrxr.:x, 9.

exvi, b, ' Coloss. 1, 16,

(12) Confusionem proculcavit : mazizavea aioys-
vv. Paulus Hebr. xn, 2. aisgowng xatagpovi-

sa=. In.
(13) Primogenitus factus exr matre. Ex DPatre

Zrreizz v emdnrouvia 1ol¢ {nrolveac abrdv. Zn-
Telte thy Evyig dvrd Thv imxxioupévey abrdv, 0léa

- Ot “Incoty Ty Ecravpuuévor fnreite ' ovx Eariy

wfz* olx gy dmou vopllete * ol Eotiv mov %ot
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povaas Huav ks Yuyass i 10 mivlsr mévlog Emi-
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E - : E L] il .*l. 1t - .
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‘Avagecion vap éxoipndn ac Jéwr fasiixwg” dva-
Spaptsy 8%, mpofihley Evrelbey Beonpendg, O0x Eyvw-
cav of gllaxes 790 Qpoupcuiévou TV TpooGoY ¢ 0
yap foav @S v O’ alT@v TokepoUevoy XaTIdEty
gvastavia. Obx Exwlusey & Tdyog ToU mavreduvdpou
thy §yepaw. Udx loyuoe xatadfjoat wov pi) Sz8cpdvay
Taly dpaptiatg 8 Bavato;. Dopeywprosy Gxwv 6
wopawos T Bacidel. Abtbg ¢ @dng Ssundsag dyéveto
sUvrpouog* of mulwpol Tub ddou Td¢ xiels pidavres,
xa} tig wiiag dvemevdoavieg, oux Erfipngav oddiv
einely oldevl 1Oy ouvavastaviwy adtd. Hyéplq odv,
xafoe slae. g Oplv Supyhoopar t& andpinta ;
Nig xqpukw T2 vixwvra mdvia Adyov xat veuv ; Thog
Eppnvelow i Azsmotixng avadtddiws Tb puaTh-

D pov; Kat & oravpds puarthipov * xat 6 Tpihipepos

abtol Odvatog pustipiov: xal wavia T& xatd Tov
Zwifipr pustipia. “Qonesp vap Eyswibn zav 1
wapbavizg Quotv xexdsiopdvwy, oitw; dvégen xe-
xAziGudvou TOY TAFOV * xab owep iydveto TPWTO-
Toxo; &x pnrphs (13) 6 povoysviig Yibg Tou ®eou,
oltw; &yéveto Tpuwribtono; dvactas &x veExpuwv.
"Qamep olv obx Ehugs thy wapbeviay 1ig Liapbévou
unzods vevwnlzls, odtws odx Ehvge 13 ofjpavipa Tou

4 Coloss. 1, 16. ** Matth.

omnino Unigenilus, ex quo non possit nasci alius
Filius : secus ex matre, ex gua nobis similis homo
natus est. lta docte Estivs, Malth. 1, Vide Coloss.
1, 13, 16, in illud, Primoyenitus omuis creature. 1p.
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pvhnatos, avastas. 003z oiv thv Tixov u-&m&rﬁiu:- A vit signacula sepuleri, Negue igitur partum cjus

pa 2yw mephabzly, otz shv éx Tou pvipatos
Goopov layiw xarakabziv. Biimw thy sdnmov w13 dva-
STAGEWS, XAl TWPOTHRVVE TV AVACTATLY * 0J ToAu-
TpaYRove Tty avastasw. lgesxuve sty témev Tou
Bavpasos;, sl xai pn xatakapbavw THY TpiTov Tol
npaypatos, A Plénw, Tavta xal Oplv Umodelxvupt.
Agvre, I€ste iy vdmoy dmov Exsiro Kopiog. A
mute Tap Thv Ailov toutov petelnxa, oly Tva yapi-
swpat TUAny £§dBoy i 'Inoou - oldl yap Eédécto T3
Epns Ponlziag f| névrwv Pofleia - mpiv yvap amo-
xuiigar oy Mbov, 6 dxpoywviaiog Alfog, dg Tlédnaay,
Gvenfiinasy . ain’ tva v sémov Gpels xatapalrte,
®ai TOV dvactavia Kpuostv davopvfonte.  dgozs,
{0ere tdmoy daov Exstro O Kopeoe. Téwe thy timav
Dzacaalie, xal xatd pexpdv Bgeale %ok 100 2émov
tov Sévov xapmiv. Aelrs, [d:se v 2dmov, iv & 6
Graboiro; E825qto xarpiav nyv minynv. Aebre, [fexe
<dv zdmev, v @ tfjc Opetépa; avaordaews typdom
T eUpboha. AzUte, [8zte tdv timay, v @ xazézertn
vexpolpevog & Bavato;. Azvtz, i8z1s thv Témov Ev &
map:ly 6 &IMOPIS XOXAO; TOU CWRATOS, TOAUYOUV
Grtayuv dlavasiag e6adasroe. Asute, [Bete Thv d-
7oy , T4V mavtds Tapadeigou 'tsp'n: sepov, Azuts,
[8e7e Thv wémoy, by mdong Baguixts magTadeg Axu-
npdtepov. AsUte, thete <dv Tagov Aguvws Pedvia
Tob Tayéviog Thy Glvapiv. Mapaxigate cig thv On-
XMy, THY yevopevmy wUknyv <hs agbapzov Juie.
Mzpaxidare clg & anflaiov, &9’ ol mpls odpaviv
petovesinoeabe. Haloate tolg arsvaypols xal T2
Saxpua. Madoaabe Jnroboat thy {bvea petd vexpiv,
Aéyste xati tou Gavdtoyw yopetsousar* ITov cov,
Bdvaze, Td xévrpov ; mov cov, afn, 1o vixoe ; Kal
rayt mopsvldsica:, elnarse fﬂ?{' palinraic abron,

- Oti "HyépOn and zar vexpavt xal ol mpodye:

vpdc &lc tipr Faludalar © fxei abrdr Ofecds-
ol elmor Vutr. 'Opdrz ph xpiynte 16 Babpa i
gunw]] * ol yap &xivéuvov Boudoig Seamotixwy Bau-
patwy oy, Kal éfelfovcar rayl dzd rov pry-
pelov perd pdbov xal yapic peyddnce, Edpapor
axarysidat voic padnraic abzov, dti Népln dxod
Tor rexpor. Kal 180l zpodyet Dudc ele Thy Hadi-
Aaiar * Exei alrdy Secie. "I8ob elmey dpiv.
1A', Tadrag yuvaiza; mohe Spdpov &5itzpov =po-
tpémov Td Mvebpa ©d &ywy, E66e 61 100 Rpogftou
‘Hoatov® INuraixec épxdpevar and Oéac, Seize ol
Tap Aadc borr Eyar ovvernr. Tpeyovadv 8 siv
pupopdpwy yuvaxayv @bby xat mibw molid, xal
@UAAVEROUIDY GidfAwv Tepl Thy xasd Ty dBoumoplay

tayusyra, %2l Boviopévng Exdotne mpurmg gfdoar

Za@d vopigar tols dmostdiol; b bumoseubiv adraic
ebayyeaos alplov Emignag alral; o Zwrhg, &n-
goppdyige Tolg Myous Tov ayydlou tf) ogoayibi tRg
oixeiag popefe xal tde Juyds adtay insépwazy ci-
way adtale' « Xalpsre. "H xavdxpizo; Ela Sedi-

xaimzae & e§dpiavos "Alkp dvaxdidnrar 4 dndgasig

sermone complecti possum , neéque ¢jus ¢ monu-
mento valen comprebendere enrsum. Yideo resur-
rectionis Jocum, ac adoroe resurvectionem; non cu-
riosing resurvectionem exploro. Miraculi locum
veneror , quanquam rei geste modum non compre
hendo. Quax video, ea quoque vobis commonstro :
Venite, videte locum, ubi positus erat Dominus 7.
Propterea enim removi istum lapidem , non ut ju-
nuam aperirem qua Jesus exirel : non enim eyebal
meo auxilio, qui est universorum auxilinm : anle-
quam enim revolverem lapidem , resilierat lapis ille
summangularis pro sua voluntate ; sedd ut vos do-
ceremint loenm, ipsumgne qui resurrexit Christum,
laudibus celebrarctis @ Venite , videte tocion wubi

‘posuus erat Dominus. Haclenus contuemint locum,

brevi post etiam visurme loei mirabilem fructuny,
Venite, videie locum in quo diabolus letale vulaus
accepit. Yenite , videte locum , in (no vestre resur-
rectionis symbola scripta sunt. Yenite, videte locum,
in  quo mortilivata  jacebat mors. Vemite, vis
dele locum, in quo granum non satum solutum cor-
pore, numerosam inunorialitatis spicam germina-
vit. Yenite, videte locum , paradiso omni jucundio-
rem. Venite, videte locum , regali omni triclinio
splendidiorem. Yenite, videte loenm , wmula voee
clamantem ejus qui sepultus luerar, virtutem. Pau-
lisper in sepulcrum inspicite , quod vike incorru
plibilis poria factum est. Paulisper in speluncam
inspicite , unde transferemini in coclestes sedes.
Temperate gemitus atque lacrymas. Ne jam ulira
quasieritis viventem cum mortuis : Ducite, gaudio
salientes adversus mortem. Ubi ¢st, mors, aculeus
luus ? ubi tua, inferne, victoria ** 7 Ky cite eunles
dicite discipulis ejus : uia surrexit a moviuis : e
ecce preecedet vos in Galileam : ibi enm videbiiis ; -
Ecce dizit vobis *'. Videte ne miraculum sileniio
occultetis. Non enin servis extra aleam est, ut
Dominica silucrint miracula. Et cito exeuntes d¢
monumento cum limore el goudio magno concurve-
runt nuntiare discipulis ejus , quia surrexit « mor-
tuis **. Et ecce pravcedet vos in Gulil@ant; 1bi cun
videbitis. Ecce dixil vobis. »

XI. Mulieres istas ad velociorem cursum adhor-

D tans Spiritus sanctus, clamabat per lsaiam prophe-

tam : Mulieres venientes a spectuculo, rveaite : nua
est enim populus habens intelligentiam *, Com porio
mulieres unguentifer® multo cum timore ac desi-
derio currerent, ac aliera cursus velocitate praire
alteri contenderet, velletque qualibet prima venire
ac faustum nuntium qui creditus essel, ad aposto-
los pecrferre ; en Libi subito astans Salvatur ser-
munes angelicos suz ipsius forma sigillo obsignu-
vil ; ac earum animis velut addidit alas, dicens eis :
¢ Avete ", Rea Eva justificata est ; revocatlus est
exsul Adam ; solula est sententia : proculcatus est

" Matth. xxvim, 6, *° Usee xin, 14 ; | Cor. xv, 59. * Maub, xxvin,7.- #2jbid. 8. » -15=h xxvil, 14,

* Maub. xxvi, 9.
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malignus serpens ; diabolus concidit ; conlusi sunt A Jéhusar 6 movnpds 800 memdrrzar 6 Sidbolo:

patroni diaboli ; deleti sunt hostes ; Jud®i incon-
solabiliter lugent ; Pharisei audax faciour lamea-
tantur ; crux se mihi patronam exhibuit; sepulcrum
virtutis mez testimonium tulit ; mors confitetur se
vietam ; immortalitalis jura subscripta sunt homi-
nibus. In me renovata est humana natura ; in m¢
reviserunt mortui omnes ; in me eoncretio regnat ;
i we coronata est imago mea. Sunt h. fridvane
mez sepulture fructus ; hzc serta mex adversus
mortemn victorie ; hi regales imperii mei margariti,
guos expiscatus ex inferni profundo mei amantibos
atiuli. Ideirco igitar gaudete ; choros agile ; exsul-

tate ; festum diem ac conventum agile : lie, meis

discipulis annuntiate, Videfe ul sim immemor in-
juriarum ac clemens ! Eos appello [ratres, quime de-
reliquernnt sub passionis tempus. Novi quippe in-
jucia affectus ferre longanimis : novi, ingrati aniwi
acimprobi vitia sustinere ; novi me amicornin meo-
i infirmitatibus prebere facilem ; novi flenies
yecealores misericordia prosequi ac reciperc. Ite,
nuntiate fratribus meis, ut eant in Galilwam, ibi me
videbunt **. Nuntiate discipulis meis qua vos vidi-
stis mysteria. Estote magistrorum prinie magistre,
Discat Petrus qui me negavit, posse me etiam mu-
lieres apostolas creare. Eant in Galilzam; videant-
que vile stagnum ex quo ad rationalium piscium
piscalionem eos piscalus sum. Videanl stagnuui ii-
{ud, unde eos ad hominum mare bello lacessendum
assumpsi. »

vy beftuy &aelav fhleuaa. “IBwee why Apyny, &g' Tz albrobs [ziz] v Tov avigbuwy 0dasoay

£GTPATIUNG. )
Xil. Hec Dominus, mulieribus locutus est. kiem
vero ipse, elidim nunc in piseina invisibiliter assi-

stit fidelibus. Ipse recens baptizatos, ut amicos

ac fratres amplexatur ; aitque ad eos, Avete. Ipse
eoruin corda ac animos letitia gaudioque implet.
Ipse sordidos gratiz fluentis abluit. fpse regenera-
tos Spiritus saneti unguento ungit. Ipse eorum ct
nutrilius efficitur , et cibus. Suis ipse servis spiri-
tale prbet congiarium. Universos pios ita affatur :
« Acgipite, comedite panem ccelesiem @ accipite mei
lateris [ontem, quem semper haurientes nunguam
evacuelis. Esurientes, saluramini. Sitientes, inehria-
mini sobria ebrietate ac salutari. » Enimvero, o coe-
lorum Rex, qui in dextera sedes majestalis in ex-
celsis ; tu Dominus incorporearum Virtutum ; qui
creaturam pro nutu moderaris ; qui humanamn na-
turam bonitate regis; qui nobis diem hanc cele-
bremque donasti eonvenium, nostri miserere, uli
miserlus es meretricis : ne uos repeliag, cum de
tua freti clementia, scelestis manibus sacrum luum
corpus lenere ausi fuerimus. Ac sicut non repuli-
sti peccairicem illam meretricem, intemeratos uos

2t Matth, xxvin, 9.

(14) Nutritius et cibus. Egregie pro Eucharistia.
Paucis cunclta docte perstringil, qua circa bapti-

xatanintwxsy: of Tou StoGdlov cuvfiyopor xaz-
noyovinoay of mokiprer xarnpibroav  loudai s
wevilobary dnapapilnrar aprealor Bprvelot H =ii-
BGRa G osausss 6 iabg Dglr suviyepeg* 6 tdgos
N6 ENs Guvapswg paptug iysvetor 6 Gavatos TTv
feray éposayzic ) abavacia toic dvbomimorg Umové-
Tpawrae &v £uob tiv avlpunv N gloig avaxexaive-
aras &v ipol maviig of vaxpwhivezg dvilnaav: &v
Epol Pageledes  Qipapas by Euol A tud elxiy kote~
gavwizi. DiTor ¢ Tpnmrigoy wov tagdg of xaprolr
outol pou thg xatd ol Davétou vixng oxépaver ol-
o 53 Epng Bamiclas ol fasuanel papyapizar, obg
ix woU BuBlol <ol @dou aeflw, Exdpiod pou %uig
¢patials. "Exnl solzorg odv yaipeter yopzvete” &yad-
adshzr mavnyupisete: Umayste, amayyzilate Tols
palnzals pou. Bhémete muig Gpvnoixaxds eipr zat
pridvliowmog. "Afehwols xahid tobg xatalindvias
e waok Thy xawpby Tod oraugol. Qe yap poxpo-
Ouucly 0Bpiidpevost olfz gépay dyviuovoupsvos:
oifx Taic ésfizvzions w6 Epov Qilwy aupmepupéoe-
ghate fﬁﬁ:.c* TOULS RUOLTAVOVIARS XA GoxpUOVTag EAZIIY
xatl wposizobar, Yagyeve, axayyeilare voig doeld-
goic pov, (ru axédfuwon eie oivy Falilalar, xd-
xsl pe Gfovrar, "Amayyataztz tolg Epolg palnrais
Grep Gpels ilzacasbs pusifipia. Mpotar yiveale
Ty 6:fg - wdaww 6daTxaion, Malézw Métpos & apvy-
cRuEVd; P, Gty Odvapar xal yuvalxes &mosTiAGuS

=3

retgotoviiy, "Aniifuwswy cis tnv Faldaiay, xal [Bwae

C 7w mswysav Jipvry, @9 hg aliols &xl v doyt-

(AST-

IB'. Taita npd; vie yuvaixag & Kipog dpléyyeto,
Absde €k zal vov i tfie xolupbhfpag 1ol e
grzlousty Geaduwg Egiotatar alidg TeoImTDEGET AL
Tolg veapuriatous K5 wikaug xat dledgolst nal Mdye:
nphs alwous Xaipere, Adztg slopusivyg wal yapds;
tumiminoty altoy v&s xapdles xal tig duydg. Altdg
t60g funbveas aTomalver T6Ig tg YApELTo; VApASLY,
Alzhe wolic Gvayewwubvoug ypict 7o pipw Tou
flvedpatos. Adtdg Tpogelg abthv vivetar xal Tpo-
¢f) (14). Adsdg mapéyst wolg otxzlog Govhorg 10 Tveu-
pasixby qenpéaoy. AUTdy Afyer wpog MEVTAL TOUS
ehasBeies « Adbete, wavats Thy olpavioy APTOVT Ad-
6ete <hg ipdg mhevpd THY TRYRV THY AVIAGUREWNY
&el xal ph xevoupdy moté. O mauvveeg, xagéalinre
of Bwdvies, unllclnte pibny chgpovd e xal ow-
thgwv. » AR, @ Basiel 1@y olpavey,’ & xa0fpue-
vag tv 8zEid Tig peyadsavvng &v tolg Udmlels, & v
dowuatwy Buvapewy Kiprog, o iy xtigwv g Bdhecg
fvieyglov, 6 Ty dvBpumérrta yeneTiTNTt xubepviv,
6 sy fpépay TadTNy %ol THY TAVRYUpLY Uty Cwen-
gdpevos, EAénooy fud; OF Hpénoag Thy mépvny pi
Swbing Ruds, £av Dajpfoavies <) off puaavlpuriz,

randos et in baplismo, priecipua habet antiquus
Ecclesie ritus, a Dionysio aliisque espositus. lo-
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TOALTWPEY Y263y QuadeTturaly xsatTszi sov <6 A complexam pedes, etiom a wobis lenert sustione
[] - [ [ i

Gywov ogwopa. Kat dioxmep olx dnedioiag Exzivny thy
Guaptwiby, THY m=hpvny, dmtoudvny SOy &ynaviwy
gou wobwy, &vasyow xal mag fuav Tim avaiiu
XpaAToUEvos, xat w3 @ukavl pwrog mzoinoinsoy wiv-
x5 Gy vl g guaavlpwmog gayrtviuzoy xzl
fuds iy thv giboy shv odv. "Qomzp iy tpispaxrd-
prav Havley el =iy dmostoiiy, olpavilay Juvpf-
g1g, ARETTELAN;, TaApacxsiaTay wat Kuds petd
xal2pnl guverdizog Eminedelv 1y fplpay 1i¢ ofg
TpMspou xat Jwomotod dvastdriwg. ) vip el pi-
vog Adegmesng ayalic wal guavlswnoes, Xpissd

universosqoe nos velot miserieors ae clemens tiere s
ul, inguam, clemens el miscricors , ¢linm nos o
timoris sazena conclude. Quemadinmlum ter beatnm
Paulum, cum e coelo enm venatu copisses, ad apo-
stolicunt destinasti muonus 5 ita ¢t nog, pura Libi
conscientia tridusiie hike ac vivilice resurrectionis
diem, fac celebrare. Tu quippe solus ¢s honus Do-
minus ac clemens, Christe Deus noster 3 teque oe-
cet gloria et imperinm cum intemerabissino Patre
tuo et vivilico Spiritu, nunc et semper, ol in secula
seculorum. Amen.

O:zdg Nuove xal sob mpdnae fy Gd5x xal T wpaTes alv T mavaypiutw 36y Mazzt, wah s Semziee Wuos™
pate, vuv xat &=t, xat eip tolg alovag wov alvers CAudu
£ = A —

MONITUM .

Dogmaticum de Christi baptismo sermonem, momine Gregorii Antiocheni proshyteri ( ot
deinde patriarche ab anno Christi 570, usque ad 593, sedente Rome Gregorin I'P. Mayno
verissime inscriptum vidi his annis in vetusto codice Vat. Ottol. 85, Grereque edidi 1€1. A 1.
t. X, p. 560 ), ut suo denique auctori praclarum seriptwm vindicarem, guwod alius codex ex
Greecia tn Angliam invectus Chrysostomo atiribuerat, repugnante apprime cf. Montfauco-
nio, cut fuil Chrysostomum edenti oblatus, negue tamen verum auctorem wlfutenns divinan-
te. Porro re nunc demum comperta, alius insuper mihi occurrit ejusdem Gregorii sermo,
predicti oplimus et veracissimus testis, de eodem argumento, sed in Latina tantunumodo re-
tere interpretutione. Scilicet Greci sermonis initio dicit Greqorius se precedente die Dominico
alium habuisse ad populum sermonem de Christi baptismate, quo opere peracto, illa wtcrui
Patris verba audita celitus fucrunt : « Hic est Filius meus dilectus, in quo mili hene cowm-
placui. » Verumtamen dicta illa parte sermonis, que erat de baptismo, lioram concioni defi-
nitam veluisse narraf, quominus longius progrederetur, ideoque de ambone, imperfecto
quast argumento, descendisse ; sed nunc demum nova habita concione, ad rem propositom
absolvendam accedere. Hinc ergo miki exploratum fichat, exstitisse priorem qroque thum Gre-
gorii sermonem, quem cum in Greceis bibliothece Vaticane codicibus non reperissent, in Latins
nuper tnsperato naclus sum, ﬂﬂmgﬂ in Vat. codice homiliorum pervetusto litleris Langobar-
dicis scripto, subnum. 4222, p. 92, b, cum prefixo titulo Sermno sancti Gregorii preshy teri
Antiochia. Latini tamen inlerpretts nomen non apparet, quanguam leviler suspicor Anasta-
sium esse Bibliothecarium, tum quia oratio humilis et igjucunda iltius calamum redolet, tum
quia scriptis Greets hwyjusce generis ad Latinam linguam transferendis multam dedisse operam
Anastastum scimus. Certe qui Grrecum Sophronium ab Anastasio translatum legerit apud nos
Spicil. Rom. (. 111, is interpretem haud minus rustice Gracizantem comperiet, Libenter ego
tamen Latinum hunc sermonem ex codice descripsi; Grecum autem alterum merito subjun-
gendum judicavi, cum inlerpretatione mea : nam quod olim dixi, exstare ejus velerem
translationem in codicibus Vatt., paulo aliter esse comperi, nempe non hujus, sed prioris
sermonts Latinum 1bi latere interpretem, quem nunc hsce donamus. In Gregorii Antiocheni
patriarche mortuali annoconclusit historiam suam Evagrius. Denique sermonem illius in
mulicres unguentiferas ad Christi tumulum edidit Combefisius in Auctario, (. 1.

—

GREGORIT PRESBYTERI ANTIOCHI/E

SERMO
DE BDAPTISMO DOMINI NOSTRI JESU CHRISTI

Ex anliquo 1nterprete.

{. Viri amatores Christi, dilectorum [ratrum at- B Bona enim est in salutaribus negotiis aviditas. Et
que hospitalitatis vice (ita cod.), meam suscipite  venite, omnes : a Galilea in Judmemm comitemur
linguam, et hodie aures vestras, seu januas ape-  Chrislum; beatus enim est qui comitatur enm via
rientes, in eas meum recondite sermonem. Unus-  vile. Venite mentis vestrae prdibus, et baptizandum
quisque mentibus salubrem predicationem reponi-  Dominum videamus, qui baptismo non indiget, ul
te. Pro eo quod in Jordanem mersus est Salvator  baplismi nobis gratiam econdonet. Yenile, con-pi-
noster Christus, diligomus cum quantum. nolis  clamus nosire regenerationis imaginem lepictam in
condescendit,, epulemurque ei avidis animabus.  illis laticibus : Tune venit Jesus a Galiliea in Jor-

(@) Ang. Mai, Bibl. nove Patrum, tom. 11, p, 555.
Parnor. Gr. LXXXVIIL 24
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